La intención
La discusión de la Guemara se basa en un principio llamado “Yeush shelo midaat” literalmente abandono del objeto sin conocimiento.
“Yeush shelo midaat” – Cuando suponemos que una persona desistió de un objeto de valor, que perdió o que salió de su propiedad, sin su conocimiento.
Rashi....
Sobre este tema, encontramos dos opiniones en la Guemara:
La primera- La opinión de Abaye, que opina que cuando una persona perdió un objeto sin su conocimiento, no se considera que lo abandonó.
[bookmark: _GoBack]La segunda-  Es la opinión de Rabba, que opina que cuando una persona perdió un objeto, ese objeto se considera abandonado.
A continuación, la Suguia:
Aprendieron
Guemara....
La Guemara afirma que para que se considere Teruma lo que otra persona separó sin el consentimiento de los dueños, depende de la voluntad de los dueños mismos.
Rashi...
Explican:....
Guemara
¿En qué casos decimos que el hecho de que los dueños hayan declarado: “ Hubieras separado de los frutos de mejor calidad” demuestra su buena voluntad y en que caso decimos que esta declaración demuestra una difamación? 
Rashi...
Explican...
Guemara
Las Trumot fueron entregadas sin el consentimiento de los dueños.
De aquí se hace evidente, que en el momento que los dueños supieron que la Teruma fue separada, y de hecho en esta ocasión los dueños demostraron buena voluntad, esta voluntad se vuelve válida desde el momento en el que las Terumot fueron entregadas y no necesariamente desde el momento en el que los dueños supieron de la entrega de las Terumot.
Rashi...
Lo interpretan...
Guemara
La Guemara concluye: En este caso se trata de un emisario por parte del dueño. Aquí debemos de tomar en cuenta que la relación entre el emisario y los dueños, es una realción basada en un conocimiento previo y no una relación casual. Si esto es así, la incertidumbre que nos queda por resolver, es el tipo de frutas que obsequió el emisario. 
Otra implicación...
Existe una relación entre el conocimiento del emisario y el conocimiento del dueño. Esta relación revela que existen consentimientos entre el emisario y los dueños.
Otra sugerencia....
Los dueños de las frutas designaron a un emisario, y le ordenaron que separe la Teruma de las frutas. 
Suponemos que la persona común separa las frutas de calidad media que están en su posición.
En nuestro caso el emisario separó las frutas de la más alta calidad.
Cuando llegó el dueño de las frutas, le preguntó al emisario- ¿Por qué no separaste frutas de todavía más alta calidad?
En este caso, si se encuentran frutas de más alta calidad, se entiende que la intención de los dueños es que están de acuerdo, si no se encontraron mejores frutas, la separación de la Teruma, no es valida.
Describen…
¿A caso el hecho de que los dueños hayan aceptado explícitamente que coman sus frutas significa que está permitido comerlas o no?
Conclusión...
En este caso, el consentimiento de los dueños del campo, a que coman de sus frutas, se debe a que le da vergüenza negarse, es decir, por qué es incomodo.
Por lo tanto, se considera que este consumo se dio sin que los dueños hayan expresado su voluntad libremente.
Aprendemos de este pasaje:
El hecho de que una persona haya aceptado explícitamente que utilicen su dinero, sus objetos o su propiedad, no significa que está permitido usarlos o tener provecho de ellos. Es necesario examinar las circunstancias en especial el estado en el cual se encontraban los dueños y que tan libres se sentían en el momento que dieron consentimiento a utilizar sus distintos derechos.
Notas
היסוד הנפשי –La principal causa en el ser de una persona, sobre esta causa se basan definiciones diferentes.
הכוונה – El pensamiento, deseo y tendencia sobre cierto aspecto.
תא- שמע- Ven y escucha.
"כלך אצל יפות"- Hubieras separado Teruma de las frutas de mejor calidad.
אמאי- ¿Por qué?
בעידנא – A hora de 
הווה – Estaba
תרגמא – Explicó, tradujo
  אליבא- Según la opinión
דשויה- Lo hizo, lo nombraron
הכי נמי מסתברא – De la misma manera es razonable pensar
דאי סלקא דעתך- Si pensarías que
מי הויא- Acaso sería
הכא במאי עסקינן- De que estamos hablando en este caso
זיל- Ve
מהני- De estos
אקלעו- Llegaron
בוסתנא- Huerto
אייתי- Trajo
אריסות- Acuerdo entre el dueño de un terreno y otras personas que lo van a trabajar.
ושדא- Colocó
קמייהו- Enfrente de ellos
אדהכי- De mientras
אתא- Llegó
אשכחינהו- Los encontró
אייתית- Trajiste
שפירתא- Mejores
השתא- Ahora
הכי- Así
וניחא ליה- Es susceptible
הכא- Aquí, en este caso
כסיפוא- Vergüenza
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